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Edukacja  

szkoły językowe: 

metodyk i kierownik projektu blended-learningowego w SJO Lingwejon sp. z o.o. (od 2008) 

 koordynacja i nadzór metodyczny w projekcie blended-learningowym dla 1000 
uczniów w 25 miastach; zarządzanie procesem rekrutacji i szkoleniami on-line pracowników 
na terenie Polski; przygotowanie i udział w prowadzeniu prezentacji sprzedażowych 
produktów; tworzenie regulaminów i procedur projektowych; edycja strony www szkoły i 
tworzenie oraz nadzór nad wiki projektu; stworzenie i wprowadzenie systemu pozyskiwania 
on-line i przetwarzania danych o lektorach i ich dostępności; weryfikacja tłumaczeń 

lektor języka angielskiego w: Szkole Języków Obcych - Poliglota (od 2005), TE Sokrates (2005), 
Centrum Języków Obcych The Tower (od 2004) i Euroschool (2003-2004) 

 przygotowywane indywidualnie kursy języka ogólnego, branżowego (techniczny, 
ekonomiczny, medyczny itd.) i Business English dla pracowników Ambasady Stanów 
Zjednoczonych w Warszawie, oraz innych klientów instytucjonalnych, korporacyjnych i 
indywidualnych; roczne i intensywne kursy przygotowujące do TOEIC, FCE, CAE i CPE 

szkoły publiczne: 

nauczyciel języka angielskiego w Zespole Medycznych Szkół Policealnych w Siedlcach (2003-2007), 
23 Gimnazjum w Warszawie (2004-2005) i V Liceum Ogólnokształcącym w Siedlcach (2003-2004) 

 kursy dostosowywane dla słuchaczy dorosłych w systemie dziennym i zaocznym, 
praca z grupami o zróżnicowanym poziomie, przygotowanie uczniów do egzaminu 
maturalnego 

Tłumaczenia 

weryfikacja jakości i korekta tłumaczeń w Lingwejon sp. z o.o. 

tłumaczenia prasowe, techniczne, prawnicze oraz związane z dokumentami UE wykonywane podczas 
studiów; prowadzenie korespondencji ze współpracującymi szkołami z UE w języku angielskim; 
współpraca i podwykonawstwo w projektach tłumaczeniowych dla klientów indywidualnych, firm i 
instytucji edukacyjnych 

tłumaczenie ustne (angielski - polski) na Mistrzostwach Świata w Disco Dance 2000 

tłumaczenia tekstów reklamowo-komercyjnych, medycznych i komputerowych 

dyplom magistra w Instytucie Lingwistyki Stosowanej UW na specjalności nauczycielskiej i 
tłumaczeniowej języka angielskiego z wynikiem bardzo dobrym (2007) 

dyplom licencjata UW i ukończenia Nauczycielskiego Kolegium Języków Obcych w Siedlcach 
na specjalności – język angielski z ogólną oceną bardzo dobrą (2003) 

ukończenie kursu Liderów w programie Intel Nauczanie ku przyszłości (instruktor w 
zakresie wykorzystania oprogramowania biurowego Microsoft) 

...precyzyjny, logiczny, skupiony na faktach, analityczny i ostrożny. 
Potrzebuje danych, informacji i analiz. Jest zorientowany na zadania i 
dba o to, żeby zostały wykonane poprawnie. Dąży za wszelką cenę do 

rezultatów najwyższej jakości. Jest spokojny, pomocny cierpliwy i 
skromny, chętny do niesienia pomocy innym. (…) Zachowuje równo-

wagę pomiędzy zadaniami a ludźmi. Jest bardzo wytrwały… 
z wyniku analizy Extended DISC (czerwiec 2008)  

styl: SC, rola: Gwarant 

Wyrażam zgodę na przetwarzanie moich danych osobowych dla potrzeb niezbędnych do realizacji procesu rekrutacji zgodnie z 
ustawą o ochronie danych osobowych z dn. 29.08.1997r. (Dz.U. z 2002 r. Nr 101, poz. 926, z póź. zm.) 
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